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Concerning Copyright and Other Matters

Some of the persons and locations in the following story are loosely based on persons and locations
described in Tolkien's works. This is for the purpose of atmosphere only and is not intended as a
reinterpretation of Tolkien's works.

This story is essentially neo-Sindarin, however, the grammatical structure, syntax and vocabulary is
mostly based on Thorsten Renk's Aoz £d/ellen, version 2.0, with some additional borrowing from
David Salo's Sindarin found in the Zos of #/¢ Rrngs movie. Any divergence from this is based on my
own interpretation of the language. Words derived from Quenya as well as reconstructed words from
Sindarin not found in the usual wordlists are so noted in a Glossary appended to the end of each
chapter.

For those who find neo-Sindarin untenable, may I respectfully suggest you treat the language of the
text as dialectical, since it is well attested that Sindarin had différent dialects spoken in Beleriand and
it is not inconceivable that there were dialectical differences in later ages as well.

This story was originally written for the author's personal amusement as an attempt by the author to
better understand the Sindarin language in all its beauty and complexity. It is hoped that the reader will
enjoy the story for its own sake, as well.

The events of this story take place approximately twelve years before
Bilbo Baggin's famous (or infamous) Birthday Party.

[ would life 10 thank 7horsten Renk for /s kind assistance i1 correcting my Smidarin
and Evenstar for her patrernce.



Chapter 1

T6l Mithrandir na Imladris. Gandalf comes ro Rivendel/.

Gandalf:

Elrond:

Gandalf:

A Elrond, suil. £Zrond, greerings.

A Mithrandir, mae govannen. Tolel angeleg. Garzdalf; well mer. 7/wu /iast
come swyly.

iRoch nin, Rodynanneth, lagor sui i thiil. Gwannassen uin Drann odog arad io. A7y
fhorse, Rodynannets, Is jast like the wind. [ deparred from the Shire seven days
ago.

Anglenna Arwen. A rwen approacties.

Arwen:

Gandalf:

Arwen:

Gandalf:

Arwen:

Gandalf:

Elrond:

Gandalf:

Elrond:

A Mithrandir, suil. Gandalf, greetings.

Arwen, mae govannen. 4 /wez, well met.

Cenithal Aragorn, Mithrandir? Wi//isz thhou see A ragorn, Gandalf?

Mae. Ne thad arad. Yes. /n rwo days.

No pedithal asson hon aniron cened. #ay you say 7o /iim that [ desize fo see /.
Be iest lin. A.s you wis/.

Ven govedithal sit? Wi/isz thou ear with us roday?

Mae, gen hannon. Annach mereth vaer ar i fuin hen aniron lostad im Imladris. »es,
thank you. YVou give a good feasr and ronight [ wish ro sleep in Rivendell.

Tolo. Minno ven i tham mereth a mado. Comze. Ler us enter the feast hall and ear.

Neled arad anabonnen, sad mi Eregion. 777ee days later, somewfiere in Hollin.

Aragorn:
Gandalf
Aragorn:
Gandalf:
Aragorn:
Gandalf:

Aragorn:

Gandalf:

Aragorn:

Ai, Mithrandir, mae govannen. Za//, Gandalf, well met.
Suil, Aragorn. Ce mae? Greesings, Aragorn. Are you well?
Mae, le hannon. A 1e? Well, 7 thank thee. And thou?

Mae, i vellon nin. Aur vain. We//, my frrend. A jair day.
Aur vain, dan fuin um. A fa7r day, but an evil nig/is.

Eh, man thelich? £7%, w/ar do you mean?

Reviar gaurhoth i dh@i. Cennin hain i dad fuin vedui hin. Wazgs wander the nighsr. /
fiave seen them rhese last Iwo nighrs.

U-gennin hain. /&id nor see them.
Lasto! Gawar! Min ennas beriennin aen. Tolo! Beditham an Ost-en-Edhil. Beriatham

aen ennas. Lzszen/ 7hey rhowl! Something awakes them. Come! We will make for
Osr-en-£adnil. We should be profected there.



Gandalf:

Aragorn:

iVedui l& gevennin i ngaurhoth, bennin am ‘aladh! 77%¢ Zasz zime / mer with t/e
wargs, [ went up a tree’/

Idh rych u-'erir bedi am 'elaidh! Tolo! Noro lim, Rocheryn. 7%e /or7ses cannor go up
trees/ Come! Ride fast, Roclheryr.

Telir Aragorn a Mithrandir n' Ost-en-Edhil. A4 rzgorn and Gandalf come ro Osr-en-£dhil.

Aragorn:
Gandalf

Aragorn:

Gandalf

Aragorn:

Gandalf

Aragorn:

Gandalf
Aragorn:
Gandalf

Aragorn:

Gandalf

Aragorn:

Gandalf

Aragorn:

Gandalf:

Aragorn:

Gandalf:

Si min beriennin. Vow we are safe.
Dan d-anann, goston. Zuz nor for long, / fear

Gaurhoth d-vedir ned arad. Man echuia hain? Wargs do nor rravel by day. Whiar
S1175 them?

U-iston. Mas toler? I 2oz 7 now. Whence came they?

Toler e Chithaeglir nan eithel en-Glanduin tad fuin i0. 77%ey came our of the Misty
Mountains by the mouth of the Gladuin two nights ago.

Sen siniath ym. 77/s 7is bad new:s.

U-no naugrim egor perian a tholthad, i 10 hen. 7/ese be nor dwarves or hobbits ro
Jerch them, 1i0s rime.

Dan no ithron! Zurs t/ere be a wizard/

Le ned 14 bain maer ah levain, i vellon nin. Yox were always good with animals, my
Jriend.

Bah! Si telir. Lacho calad! Naur an edraith ammen! Naur dan i ngaurhoth! £a// Here
1hey come. Flame [7ght! Fire for the saving of us/ Fire qgainst the wargs!

Elendil! Bado dan nan gwath ias tellich! £Zendi// Go back 7o the shadow whence
you came!

Daro Aragorn! Avado ab hain! iNgaurhoth dhregir! Sen presta naid. Boe an Elrond
istad. Man i-Ndunedain? S7op A raqgorn/ Don 7 go gffer them! 7he wargs are
Jleeing! 7This changes things. Elrond needs to know. What of the Dinedarn?

Pedithon hyn. Bedithon na Imladris minui togel siniath. / w7/ 7e// t/em. 7 will go 7o
Rivendell firsr bringing news.

Mae. Dartha ennas Arwen anchen. Anira peded anchen. Ves. A /wen awairs there
Joryou. She wishes ro speak 1o you.

O van? A bowur whar?

A then i vellon nin, boe anchen baded na Imladris. Fo7 #4ar my frrend, it is
necessary for you ro go rfo Rivendell.

A le? Mas bedil? A nd t/0u? Where goesr thou?

Gwannon n'Angrenost a pheded na Haruman, ar od ennas...mae, cenitham. //Zeave for
Isengard fo speak with Saruman, and from there... well, we will see.



Aragorn: Lend vaer, i vellon nin. Good journey, my frzend.

Gandalf: A ce, Aragorn. Cuio vae. A zd you, Araqgom. Fare well.

Glossary.
Lmladris. Rivendell

Rodynannerss. "Valar's Gift"; the fem. ending indicates that Gandalf is riding a mare
Drazn. the mixed mutated form of 77zz72 The Shire
anabonnen. later

gaurfro/s. "werewolves", here, meaning "wargs"

Osr-en-£d//- capital city of the Elves of Eregion, now in ruins

Rocleryn.: "Lady's Horse": Aragorn's horse given to him by Arwen

Glandurn. the upper courses of the Swanfleet (A7z-772-£7/p/) river. Originally it meant "border

river"

Angrenosr-Isengard



Chapter 2

Na vedui, Imladris! A4 7 Zasz Rrvendel//

Arwen:
Aragorn:

Arwen:

Aragorn:

No na mar, i vell nin. BZe ar /iome, my beloved.
Arwen, i veleth nin, mas i adar gin? A 7wezn, my love, where is your father?’

Go Erestor a Glorfindel im ham i-pherf in. Masan? Wiz/z £resior and Glorfinde/
within fiis library. Wiy ?

Tolo. Pedithon gen erin men. Comze. / will tell you on /e way.

Arwen dog Aragorn n' Elrond. A rwern brings A ragormn to £lrond.

Arwen:
Elrond:

Aragorn:

Elrond:

Aragorn:

Erestor:

Aragorn:

Glorfindel:

Aragorn:

Ada, si Aragorn. Papa, /ere is A ragorm.
Aragorn, man siniath? A szgosr, whar news?

iChir nin Elrond, i ngaurhoth nerir nedin arad. A7y lo/d £lrond, t/e wargs run in the
day.

Nedin arad, pedich? Ian siniath ym. Mar? Mas? /7 7/4e day, you say? What evi/
news. When? Where?

U dad arad io. Ven gennir n' Ost-en-Edhil. Noz rwo days ago. They caught us ar
Osr-en-£dhil,

Men? s?

Mae. Mithrandir ar im. Nad echuia hain. Ves. Gandalf and /. Somettiing wakes
1hem.

Mas Mithrandir? Wiere is Gandalf?

Gwannant n' Angrenost erui, dan od ennas, U-iston. Ze wenr 7o Isengard fi75st, bt

Jrom there, [ do not fnow.

Elrond: Ab beditham o hen. Boe anchen si hodad, i i6n nin. Arwen, ceno hon lostad.. We wi// speak
later abour 14is. 11 is necessary jor you now ro ress, my son. Arwen, see that fie sleeps.

Arwen:
Aragorn:

Elrond:

Mae, ada. Tolo i vail nin. FVes, papa. Come my dear:
Boe enni baded 'nan Ndunedain. / zeed 7o go ro the Dinedain.

Dan 6-hir. Losto minui. Zus n10f foday. Sleep fi7st.

Neth thin echuia Aragorn. /7 74e evening A ragormn awafkes.

Aragorn:

Arwen:

Aragorn:

Arwen, man 1 10? A rwern, whar is the rime?

Thinna. Lostannech lui rim. Ithil erias. /7 grow.s fowards evening. ¥Vou slepr many
fhouwrs. 7he moon Is risen.

Lastach hiniath? Zave you /eard news?



Arwen: U-laston. Ada mend* rychbin dan G-ben atholl. Vo. Papa sent riders bur none have
returned. [ *mend. 3rd per. sg. of menna-; Sindarinized form of Quenya: mez/a-.
to send, cause to go]

Aragorn: Boe enni eriad. Boe enni baded. / 7zeed 70 ger up. £ musr go.

Arwen: Caedo. Losto. Zzie down. Sleep.

Aragorn: Im lostol. Sen Ol. 7/ amz steeping. 7/is is a dream.

Arwen: Sa 6l vaer. Losto. Gen tirithon. /7 Zs @ good dream. Sleep. [ will watch over you.

Ab 11, Elrond minna i ham e-Ndinadan. Aragorn losta. Gothrossar adar a sell. Zazes, £lrond enters
the Dunadan'’s room. Aragorm sleeps. Fathier and daughier whisper fogether.

Elrond: Marten Aragorn? Zow is A ragom?

Arwen: Mae, e losta. Echuiant ne dinnu. E anirn gwanned na vreged. Ves, /e sleeps. He
awofke ar dusk. He wished ro leave with siuddeness.

Elrond: E cand. Ze /s bold.
Arwen: Man siniath? Wrar news?
Elrond: Glorfindel atholl. Padar ryn i ngaurhoth forod-dlin an Amon S{il. Nautha thelir

dannad am Noélhad ar Erynhad, ae G iDrann. G/os/inde! /ias returned. 7racks of
he wargs are going norifi-west lowards Weatheriop. He thinks they intend ro
Jall upon Bree and Cherwood, if nor the Shire.

Arwen: Annatham hyn i dulu? Wi/ we grve them aid?

Elrond: iMuindyr gin anirar maethad gui Nddnedain dan in yrch ar i ngaurhoth. Your
brothers wish to fight with the Dinedarn against the orcs and the wargs.

Aragorn, echuiel, lathra i athrabeth. A 7zgorn, /Laving woken, listens in on the conversation.

Aragorn: Mar gwannathar? W/ren will they leave?
Arwen: Masan u-lostach, i vell nin? Wr4y do you nor steep, my beloved?
Aragorn: Caladada i venel. Eria Anor. Bedithon go Elrohir ar Elladan 'ni Ndiinedain am meriad

i Ndolhadwaith ar iDrann. 77%e sky is lightening. 7/he sun rises. [ will go with
Llrohry and Flladan fo the Dinedain rfo profect the Bree folk and the Shire.

Elrond: Gwannir in ionnath nin min 18 ab vinuial. Gerich 1i. Bedich nan ham i-meigol.
Elladan chiritha anchen i moe 'ni lend. 47y sons leave one /our after dawn. ¥ou
fhave time. Go you rfo the armory. Elladan will find for you that which is
necessary for the journey.

Aragorn: Na dhaf lin. By your leave.



Clossary.

maedollen. mae +lenited past participle of 7J/- a literal rendering of the English we/come

fam 1-plhrezy- library, literally, "chamber of the books"

mend- 3" pers. sg. of menna-- Sindarinized form of Quenya zeznza: to send, cause to go

gothrossar: "whisper together", from soss2-, derived from Quenya Zzssa-. to whisper

Nolhad: Bree, literally "Head-place" the literal English translation of the Welsh “bree'

Lrynhad. Chetwood, literally "Wood-place", the literal English translation of the Welsh “chet'

caladad: "lightening"

Nottadwart/y. "Bree-folk"

fam 7-mergol: armory, literally "chamber of the swords"



Chapter 3

Aragorn ' ovad Elladan nan ham i-meigol. 4 ragorz meers £lladan ar t/he armoury.

Elladan: Mae govannen, Dinadan. We// mez, Diinadarn.

Aragorn: Mae govannen, Elladan. Man gerich enni? We// mer, £/ladan. Wiart do you /fave
SJorme?

Elladan: Boe anchen gared gl vaer a bilin geleg. Si, pelich iuithad i gli veleg hen. iPhilin

ennas adel in ich. You need 70 /iave a good bow and swifr arrows. Here, you can
use this grear bow. 7he arrows are there belind the spears.

Aragorn: Man o hich? Boe amman hain gared? W/ar abour spears? Will we need then??

Elladan: Mae. Mabo dad ich dan i vagol gin ammaer 'ni ndaged in-yrch a gaurhoth. Rych gelig
ammaer i-thaind ammen das sain. Ves. Zake you two spears but your sword is
petrer for the slaying of orcs and wargs. Swift fiorses will be our besr sthield
agarnst then.

Minna Arwen chemmin sui maethor dan pemmagol. A rwen enters dressed like a warrior bur
weapornless.

Arwen: Man i vagol nin, muindor? W/ic/; sword is mine, brother?

Elladan: A nauthach Challeth in-Edain, muinthel, maethad gui minn? A 7z 777k you Hallets
of the Edain, sister, fo fight with the men?

Aragorn: Arwen, i nagor hen G-allen. Andelu i ven. A rwern, 7445 bartle is not for you. Very
dangerous Is the road.

Arwen: Bodannen im farad a daged in yrch i naegrennir i naneth nin sui i muindyr nin? LG
telitha aen ir i vagol nin natha in edraith anchen. A7 7 forbidden ro /fiunt and slay
1he orcs who rtormented my mother as do ny brothers’ A time might come when
my sword witl be the saving of yvou.

Elladan: Ar adar? E ista? A nd fartier? Does /e know?

Arwen: Istatha ab 'wannassem. Davo nin toled. Ze wi// £now qgfier we are gone. A/llow me
lo come.

Elladan: Ar ae avatham? A 74 7/ we will nor?

Arwen: Aphadathon. /7 wi// follow

Aragorn: Sen naw um. 77:s is a bad idea.

Elladan: Iston i vuinthel nin, Aragorn. E aphadatha ven na dhaf egor pen-naf Telithach ae adar

gen daf. /7 hnow my sister, Aragom. She will follow us with permission or
without it. You may come if fathier allows you.

Arwen: Rim hannad, muindor. Many thanks, brother

Elladan: Nin avo channo na-den i vethed. Tolo, peditham go adar o hen. Doz 7 t/ank me unri/
1he end. Come, we will speak with father abour 1475.



Elladan, Arwen ar Aragorn 'wannar i ham i-meigol a hirir Elrond pedel na Elrohir a Glorfindel.
Llladan, Arwen and A ragorm leave the armoury and find Elrond speaking with £lrohrr and

Glorfindel,

Elrond:

Arwen:
Elrond:

Arwen:

Elladan:

Glorfindel:

Elrohir:

Elrond:

Glorfindel:

Elrond:

Arwen:

Elrond:

Glorfindel:

Aragorn:

Glorfindel:
Aragorn:

Elrond:

Elladan:

Redich n" Amon Sil ias iNdunedain gen 'oveditham. Hirithach i ngaurhoth im i thyrn
harad od Amon SUl. Make your way rowards Weatheriop where the Dunedarn
will meer you. ¥ou will find the wargs between the downs sout/r of Weattheriop.
Ada - Papa —

Arwen, masan hammach sui maethor? A 7wez, w/iy are you clothed as a warrior?
Aniron baded gui muindyr nin ar Aragorn. Aniron maethad dan in yrch i naegrennin
nana. /want fo go witlh my brothers and A ragormn. [ want fo f7¢/41 against 1he orcs

who rormented mana.

[Rhossol n'Aragorn] Sui pennin: Halleth in-Edain. /W /iZspering 70 A ragorn/ Like /7
sard: Halleth of the Edarn.

Arwen, le sell dir in-Edhil. Nauthon i-moe allen toled. 4 7wer, /04 arr a rrue
daugtiter of the Flves. [ think that i1 Is necessary jor thee rfo come.

Adar, sen G-hael. Fuzr/zer, 7405 7s wnwise.

Man abgened gerich, Glorfindel? Wiar foresight do you lhave, Glorindel?
[abgened: Sindarinized gerundial form of Quenya: gpacerné: foresight, lit. "after
seeing"]

U-iston. Iston er hen - boe assen toled. /o ror know. 7 know only this - ir is
necessary for fer fo cone.

Si Arwen, annon gen Hadhafang, i vagol nin. Gen beriatha ammaeg athan chii egor
ech. Here Arwen, [ give you Hadlhatang, my sword. [r will profect you more
than a bow or spear.

Rim hannad, ada. Many thanks, papa.

[Gladhol] Nin avo channo, i hell nin. Glorfindel boe anchen hannad. (Zazg/i779/ Do
not thank me, ny daughirer. (1 is Gloyfindel you must thant.

Ce dinen, Duinadan. Yow are silenz. Dinadan.

U-aniron an Arwen toled. Andelu i ven. /o nor wish for A rwen ro come. Very
dangerous 1s the road.

Menath delu. 4 // roads are dangerous.
Be iest lin, i chir nin. A.s you wish, my lord.

No geleg. iNdunedain dharthar anchen n' Amon Stl. iNgaurhoth avar. Ze swi/z. 77/¢e
Diinedain wait for you ar Weatheriop. 74%e wargs do nor.

Rocho ven! Zer wus ride’

10



Elrond: Berio i hell nin, Glorfindel. Athogo den uU-charnannen. Zrvzecs my daughirer;
Glopfindel. Bring lher back unharmed.

Glorfindel: Den beriathon, i vellon nin. Av'osto! /wi// prorect /er;, my friend. Fear not!

Elrond: [Peded nedh Ngolodhen] Nai tiruvantel ar varyuvantel iValar tielyanna nu vilya.
Namarié. [Tirio a berio le iMelain am i ven lin nuin venel. Novaer.] /Speating in
QOuenyal May the Valar guard and profect you on your pathr under the sky.
LFarewell.

Glossary.

pemmagol: weaponless (literally: "without sword": perz (with assimilation) "without" + mago/

"sword")

Challethy en-£darn. lenited form of Aallet/i a warrior-queen of the Edain, mentioned in the

Stlmarillron

andelu. literally, "more deadly"; here, meaning "very dangerous"

abgened: Sindarinized gerundial form of Quenya: gpacené. foresight, lit. "after seeing”

novaer: farewell; cf Quenya zamdrié

11



Chapter 4

iFuin den, athrédiel i Iant Vedui, Aragorn ar in Edhil 'erir echad. Ab vaded, Aragorn ar Arwen redir
nan iant a pheded erui. 7%ar 72¢/2, fiaving crossed the Last Bridge, Aragorm and the £lves make
camp. Afier eating, Aragorm andArwen make therr way ro the bridge fo speak alore.

Arwen: Gerich rith, i vellen nin. Yowu /iave anger, my beloved.
Aragorn: U-’erin. U-riith. Goston anchen. Vo. Nor anger: 7 fear for you.
Arwen: Nauthach hen i minui 18 i orthon vagol dan yrch? Mi Lérien, annan io, toler yrch dan

in Edhil. Dorthassen ennas. Dangen go Geleborn a Haldir a vaethoer edhellin rim.
Think you 1415 is the first time that [ raise a sword agamnst ores? In Lorien,
long ago, orcs came aqgainst tie Flves. [ was living there. [ fought with
Celeborn and Haldrr and many elven warriors.

Aragorn: iSellath in-Edain G-vaethar. 7%e dauglizers of the Fdain do nor fight.

Arwen: iSellath idh Rochirrim G-vaethar gui minn in? 7%e dauglhizers of the Rokirrim do
70z fIght with their own men?

Aragorn: Mae, ir eria 1 maur, dan G-1ui bain. Wel/, when t/e need arises, bur nor all 1/2e
rime.
Arwen: Gwestannen 'waedh im d-uir benthulu dan yrch sui naneth nin. Zswore ar oatti thar

[ would never be felpless agarnst orcs like my mother.

Aragorn: Diheno enni, i vell nin. U-nauthannen. £o7gzve me, my beloved. 7 was nor
hinking.

Arwen: [Gladhol] Dihenon anchen. /Zawg/iing/ / forgive you.

Anglenna Glorfindel. G/oz/inde! approaciies.

Glorfindel: Abonna. Rochatham guin eriad anor. /77 grow.s lare. We will ride with the rising of
1he sun.
Aragorn: Mebithon i dirith vinui. /wi// rake the firs7 warch.

Glorfindel: Maer. Mebithon i dirith vedui. Elrohir ar Elladan mebithar i dad dirith immen.
Good. ] will take 1the last warch. Elrofirr and Elladan will fake 1he two walches
between us.

Arwen: Ar im? Man tirith vebin? A zd /7 Wiiic/ warc/: do [ take?
Glorfindel: [Gladhol] Boe allen cared i mereth nedin arad. Aniron aes, cerdyf, lembas ar iaunen.
[Langhing/ ¥Vou must make the feasr in the mormmng. [ want meal, apples,

lembas and beer:

Arwen: Ai, vinn! Ae aniral am mereth nedin arad, Glorfindel, han caro anle! &4, 7z¢e72/
[ thou wishes for a feast in the morming, Gloyfindel, make ir thyself

Gladhar Glorfindel ar Aragorn. Gladha Arwen go hyn. G/ozfinde/ and A ragormn laugh. A rwen
laughs with them.
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Aragorn: Tirio ah nin, i vell nin. Garathon ’elir nedh *ovannas lin. Wazc/z wit/z me, my
beloved. [ will uave joy in your comparny.

Glorfindel: Mae. Trenerithon i muindyr lin, Arwen. Tirio vae, Dinadan. Good. / wil/ rel/
your brothers, Arwen. Warchi well, Dinadan.

Aragorn: Ned lui bain. A /way:s.

Glorfindel: Lasto! Presta nad idh rych! Bado! Aphadathon. Ziszen/ Somet/iing disturbs
he horses! Go! [ will follow

Nerir Aragorn ar Arwen ‘nan naur. Echuiar Elladan ar Elrohir. Ennas t-déw o Glorfindel.
A ragorm and A rwern run fo the fire. Elladan and Flrokir are awake. 7here is no sign of
Gloyfindel.

Aragorn: Idh rych! Nad no ennas! 7%e /iorses/ Sometting s our there.

Elladan: Sedho! Lasto! Edogo i meigol gin. Tangado. Be silenr/ Listern/ Draw our
your swords. Stand Jirn.

Aragorn: Mas Glorfindel? Whiere is Glofindel?

Glorfindel: Si. A tiro ian hirnin. Zere. And see whar [ found.

Anglenna Glorfindel. Go hon benn neth. iNith grungen. G/o//7nde/ approacies. With: /i is a
young man. 7/he yout is rerrified.

Beoric: Herin le, leitho nin. U-thelin le um. Zr7z%ee, release me. I do nor intend you evil.

Glorfindel: Thelatham hen. Man eneth gin? We wil/ decide this. What is your name?

Beoric: Im Beoric Beomundion o Noss Beorn. /a7 Beoric son of Beomund of Clan
Leom.

Aragorn: Beorn! Hon iston. Beos/ / know /.

Beoric: 1Adar en-adar nin. 7%e jfarhier of nry father:

Aragorn: Beorn o Throvanion. Man céar pen i-Broghirrim si mi Eriador? Zeosn of R/1ovanion.

Whar does one of t/ie Bear-Lords here in Eriador?

Beoric: iAdar nin hir gwaith vin. Dartham forod uin Emyn Sul ar amr{in o Fornost.
Gwannassem Throvanion tad idhrinn io. iDhor ennas andelu, pant in-yrch.
My father is lord of our people. We live north of the Weather Hills and easr of
Ffomost. We lefr Rhovanion two years ago. 7/%e land there is very dangerous,

Jill of orcs.
Glorfindel: Mas bennich a masan? W/iere were you going and whiy.?
Beoric: Gerim 'obel dithen, nelchaer venn a noss din. iFuin vedui, yrch rochol i ngaurhoth

danner am ven, dégiel rim gwaith. Nin adar nin mend an chired thulu. Péd baded
na Imladris am mabeded a thulu in-Edhil. We /Zave a small village, thirzy men

and therr families. Lasr night, orcs riding wargs fell upon us, fiaving filled
many people. My father sent me ro find relp. He said fo go o Rivendell 7o
ask for aid of the £lves.
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Glorfindel:

Beoric:

Arwen:

Beoric:

Aragorn:

Beoric:

Glorfindel:

Beoric:

Glorfindel:

Beoric:

Aragorn:

Elladan:

Beoric:

Glorfindel:

Aragorn:

Beoric:

Elrohir:

Padach chae ned min arad. Yox r7avel far in one day.

U-bannen ned lui bain be venn, dan ned lui sui brég. /Zid nor rravel always as a
marn, Dur Somerines as a bear:

Brog? Bear?

Mae, s' ant gwaith nin baded sui brdg ne mbaur. FVes, 77 Zs a g5/7 of my people to walk
as a bear at need.

Mas iNdunedain? Masan u-bennich 'ni Ndunedain a thulu? W/ere are 7/2¢
Diinedain? Why did you nor go 7o the Dinedan for help?

Pennim. iAdar nin mend i vuindor nin, Beowine, na Fornost. We Zid. My father senr
my brother, Beowine, to Fornost.

Thelech nored ban i ven na Imladris sui brog? 2id you intend ro run all the way ro
Rivendell as a bear?

U-thelen. Im neth. U-'erin i vellas uin adar nin egor i vuindor nin. Hodassen ir nin
hirnil. Vo. /am young. 7 do not have the strength of my jather or my brother. [
was resting when thou foundest me.

Man nauthach, Dinadan? No orchoth edwen? W/ ar t/ink yvou, Diinadan? Be there
a second orchosr’

Dunadan? Man le, brannon? Dwrnadarn? Wio art t/0u, lord?

Im Aragorn Arathornion i-Ndunedain. S go nin, Glorfindel, hir i-Ngelydh, ar in
ionnath Elrond o Imladris, Elladan ar Elrohir. A sen iCheryn Arwen, sell Elrond. /a7
A ragorm son of A rathiom of the Diinedain. Here with me are Gloyfindel, a lord
of the Noldor, and t/e sons of Elrond of Rivendell, £lladan and £lrohir And
7105 Is the Lady Arwen, daughiter of Flrond.

[Gladhol na thir Beoric] No vell, Beoric! Min mellyn. Bedim n' Amon Siil govaded
iNdunedain. Faram ‘'aurhoth, U-vryg. /Zaugling ar Beorics expression/ Be strong,
Leoric! We are friends. We go 7o Weatheriop fo meet the Dinedain. We lhunt wargs,
not bears.

Maer. Min ne mbaur o mellyn. A meigol. Gwaith nin d-vaethor. Anirnam er hidh.
Good. We are in need of friends. And swords. My people are nor warriors. We
desire only peace.

Sui gwaith bain. A.s do al/ people.

Ae no yrchoth edwen, mas toler hain? // #ere be a second orclioss, whence came
they?

Adar nautha o Chithaeglir forod uin Mitheithel. Fazzer t/inks from the Misty
Mountains nortt of the Hoarwell.

Tad hoth. No idhor hi. Zwo /0sts. 7here be thoughitfulness rere.
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Elladan:

Aragorn:

Glorfindel:

Aragorn:
Arwen:
Elrohir:
Aragorn:

Arwen:

Glorfindel:

Glossary.

Mae. Sen nauthannen ammae. FYes. 777y s foo well concerved,

Man cerithal aen, Glorfindel? W/ar wouldsr thou do, Glorfindel?

Bedithon ah Elladan ar Elrohir n' Amon S{il. Aniron ance baded ah Beoric na mbar
din. Hiro ias *wannasser in yrch. Od ennas, ven govado n' Amon Sil. Darthatham
anchen a thad arad. /wi// go with £lladan and Elro/ir fo Weatheriop. [ wish jfor yvou
lo go with Beoric 1o /s home. Find where the orcs went. From there, meer is ar
Weathertop. We will wart for you for two days.

Ar Arwen? And Arwen?

Bedin ah ce, i vell nin. Zgo wiz/; you, my beloved.

Hen berio vae, Dunadan. Zrozecr /e well, Dinadar.

Ae nin beriatha. If s2e wi// prorect me.

Ned lui bain. 4 /way:ss.

Gwannam ne minuial. We deparr ar dawn.

Roctirrrim. Horse-lords. The original Sindarin form which became "Rohirrim" among the Sindarin

speakers of Gondor.

benttutlu. pen "without" + nasal mutated form of zz/« "help": helpless

ferin le.it. "1 pray to thee": prithee, please

7Yirovariion. lenited form of A/ovanion. a region of Middle-earth comprising Mirkwood

Lroglurim. Bear-lords

Fomost-more properly Formost Frain Kings' Norbury: ancient capital of Arnor

Mitherrrel River Hoarwell
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Chapter 5

iArad aphadol, ab vaded, Aragorn, Arwen a Beoric *wannar uin govannas Glorfindel ar in ionnath
Elrond, i vedir annin erin ven n' Amon Sil. Beoric, si mi vrogant, tdg Aragorn ar Arwen athran
laid forod-dlin. Ned aranor, darthar an idh ar aes. 77%e following morming, affer earing,

A ragorm, Arwen and Beoric depart from the company of Glorfinde! and the sons of Elrond,
who go wesr on the road fo Weathertop. Beoric, now in bearsthape, leads A ragorm and
Armwen across the plains nort/r-west. Az noon, they stop for rest and food.

Arwen: Man estannen i mar gin, Beoric? W/ar i's your fiome called, Beoric?

Beoric: Min lam gwaith nin, estannen “Huningard', egor nedh Edhellen...uh, hmm.... 7z 7¢e
language of my people, 1t is called Honey-gard ,; or in E/vish... ul, fimm....

Aragorn: Medlinost...estannen aen Medlinost. Med/inosts... it would maybe be called
Medlinost.

Beoric: Mae, Medlinost. Le hannon, brannon. Fes, Med/inosr. 7/ thank t/ee, lord.

Arwen: Manan “Medlinost'? Wiy Medlinosr’?

Beoric: 'Ni gli i mangam. Hebir i1 'waith nin #z7: For the honey thar we sell. My people

feep foney-bees. /nz7: Sindarinized plural of 7ze7 borrowed from Quenya. Also a
homonym for "tears".]

Aragorn: Mas bangach i ’li gin? Wiere do you sell your roney?

Beoric: Mi Noélhad. Nauthon Adar manga ah Barliman Butterbur. /z Zree. / 7417k my jattier
lrades with Barliman Bulterbur:

Aragorn: Hon iston. Bern vaer. Z47zow /um. A good man.

Beoric: Boe ammen gwannad. Aniron anglennad Hun... uh, Medlinost ned aduial. We s/ould
leave. [ wish rfo aqpproact; Hun... uh, Medlinosr by evening.

Ebedir. Ned aduial anglennar Medlinost. iOst doll. Bad Beoric sui benn. T6g hyn *nan ammeleg in
edaib. Minnar. Hevir neled benn na naur. Thiar tdd benn noss na Veoric. iNail benn G-noss. 77%¢y go
Jorth. By evening they approacth Medlinost. 7he rown is dark Beoric walks as a man. fHe leads
hem ro the largest house. 7hey enter. 7hree men sit by qfirve. 7wo men appear fo be kin ro
Beoric. The third man is notr.

Beoric: Adar, tegin dulu. Fazser, [ bring aid.

Beomund: Tulu? Cenin er benn ar elleth. Man tulu? 4 777 / see only a man and an elf-mard.
What aid?

Beowine: [Na lam eithol] iVuindor anneth nin tU-geleg en-nauth, Adar. /W7z/s a scorning

rongue) My younger brother rs nor swifr of 11oughs, Farher

Ecthelion: [Eriol] Law, Beomund. Sen u-ben venn egor ellath. Mae govannen, Isildurchil. Mae
govannen, i cheryn nin. Im Ecthelion Halbaradion. /A7s7729/ Vo, Beomund. 7/is s
not any man or elf-mard. Well mez, [sildurs Herr. Well mez, my lady. [ am
Lcthelion son of Halbarad.

Aragorn: Mae govannen, Ecthelion. We// mer, £cthelion.
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Beomund:

Aragorn:

Ecthelion:

Aragorn:

Beowine:

Arwen:

Beomund:

Aragorn:

Arwen:

Ecthelion:

Arwen:

Beomund:

Aragorn:

Ecthelion:

Aragorn:

Ecthelion:

Beomund:

Beowine:

Beoric:

[Eriol] Isildurchil? Le Isildurchil? /Risizg/ [sildur’s Herr 7/hou arr [sildur’s Heir?

Im Isildurchil, a-Isildur. Ecthelion, mas iNdUnedain? /a2 [siidur’s Herr; nor Lsildur:
Fcthelion, where are the Dinedarn?’

Le darthennin n' Amon Sil. Telin hi an annad 1 dulu in gwaith hin. Hir Argalad nin
mend. A waizing r/ee ar Weathertop. [ came here ro /relp these people. Lord
A rgalad sent me.

Maer. Glorfindel ar in ionnath Elrond hyn goveditham ennas. Hirnim Veoric reviol
iThraw. Ven tunc hi. Good. Glorfinde! and rthe sons of £lrond are meeting them
there. We found Beoric wandering in the Wildemess. He brouglir us rere.

A man i vrennil hen? A zd who Is this lady?

Im Arwen, sell Elrond. Telin am maethad dan in yrch. Zamz A rwen, daughrer of
Llrond. [ come ro fight against 1/ie orcs.

Diss G-vaethar. Yourng women do nor f7¢/1.

iHell Elrond maethatha be anirad Tn. Maethant dan yrch ¢4 1 adar en-adar gin adar
onnen. 7/e daughirer of Elrond will f7g/ir according ro ser own desiring. Sthe
fas fought against orcs before 14e fatlier of your fathiers father was bom. [eb.
Sindarinized form of Quenya gpé.- before]

Av'osto! Torthon Hadhafang, i vagol en-adar nin i nanc rim yrch nedhin auth das
Sauron neled menig ennin i0. Fear nor/ [ wield Hadlhafang, the sword of my
Jather that slew many orcs in e war against Sauron three riousand years ago.
Ten magol veleg, i cheryn nin. iGened e-magol Elrond anna estel enni. Suilon i
maetha han. 7%ar is a grear sword, my lady. 7/e sight of t4e sword of Flrond grves
me figpe. [ greer the one wio wields it

Le hannon, Ecthelion Halbaradion. Man pedich, Beomund Beornion? Ce, suilach i
vagol Elrond? 7%ank you, Ecthelion son of Halbarad. What say you, Beomund
son of Beom? Do you, too, greer the sword of Flrond?

Mae, brennil. Han suilon, ar le. YVes, lady. / greer iz, and thee.

[Pedel nedh Ngolodhen n' Arwen] Etye ataretyo yendé, melanya. [Ce sell adar gin, i
veleth nin.] /Speaking in Ouenya to Arwen/ ¥ou are your father s daugtirer, ny
love.

Gwannasser in yrch fuin vedui. U-nauthon i had hen ias theller baded. Nauthon
Medlinost mi ven din. 7%e orcs lefr lasr night. [ do nor think thrs place was
where they infended ro go. [ 1hink Medlinosr was in therr way.

Mas nauthach 'wannasser? W/rere do you thinfk they went?

Doélhad egor iDrann. Bree or the Siire.

Mae, dan manan? Yes, buz wiy?

Man ista? Sain G-nar i had hen. W/ o frnows? 7/hey are nor ar this place.

iNdolwaith G-maethoer. 77%¢ Bree folk are nor warriors.
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Beowine: U-egor min. Masan telitham aen na dulu din? Vo7 are we. Why should we come 1o

therr aid?

Beomund: Beowine tir. Gerim in fern vin a thired. Beowine is 17947 We have our dead 7o see
70.

Aragorn: Dan, mennech ionnath *nan Ndinedain ar in Edhil Imladris a thulu. Yez youx sens

your owrn sons fo the Dinedain and the £lves of Rivendell for aid.

Beomund: U-vennen i ion anneth nin. Gwannas erui G-dhafen. /277 107 send my younger son.
e went alone without my permission.

Beoric: Anirnen er annad dulu. / wanzed only ro felp.
Aragorn: Ar agorech. Henio hen, Beomund Beornion, in yrch ar i ngaurhoth andelu a phain.

Beoric tir tirad a thulu o Imladris. 4 74 you did. Undersiand this, Beomund son of
Beom, the orcs and the wargs are dangerous ro all. Beoric was 7741 1o look

Jor ard from Rivendell.
Ecthelion: Abonna. Losto ven. Minuial dOl. /7 is Jare. Let us sleep. Dawn comes.
Beoric: Tolo. Le tanathon had al lostad. Comze. /7 will show you a place for sleeping.
Aragorn: Na-den arad. {7277/ morming.

Beoric dog hyn na ham-e-lostad. Ir Aragorn ar Arwen erui, pedir. Seosic leads them fo a bedroom.
When A ragom and A rwen are alone, they speat.

Arwen: Echil thiar... G-iston. Zumarns seenr... £ don'’t know.

Aragorn: Hyn grungin. Beomund G-venn um. 7%ey are frig/tened. Beomund is nor an evi/
man.

Arwen: Beoric neth edregol. Beoric is especially young.

Aragorn: U-anneth athan im i minui 18 gevennim. Ao younger than 7 the first time we met.

Arwen: Gwannasser in enniath... renich? 77%e /ong years fave passed... do you
remember?

Aragorn: Nauthannen i nedhin 0l reniannen. /#2oug/ir that [ /1ad strayed in a dreamn.

Arwen: Nin estannech Tindviel. Nauthannech ce Beren reviol iDaur Neldoreth? Yow called
me Tinidviel. Did you think you were Beren wandering the Forest of
Neldoreth?

Aragorn: U-nauthannen. Er Aragorn i estannen Estel. Vo. On/y A ragom who was called
LHope.

Arwen: Estel... Gen mellanen uin minui. Zope... / loved you from the fi7st.

Aragorn: Arim gen. iAdar gin G-'elir. A #d / you. Y our fattier was nort fiappy.

Arwen: Dan im gelir. Gwannasser rim idhrinn a gen d-gennin na-den tellich na Ldrien.

Thiannech enni sui Edrendil Ze/conno/tri Dhor Rhodyn ah golovir am i niphndl gin
ir nin hirnich a Cherin Amroth. Zuz / was /iappy. Many years passed and [ did nor
see you untr/ you came rto Lorien. You seemed 1o me like Farendi! striding
through Valinor with a sitmari/ upon your brow (/it.. front-head/ when you

18



Aragorn:

Arwen:

Aragorn:

Jound me on Cerin Amroth. [delconnol: lenited Sindarinzed active participle from
Quenya: ze/consa-. to stride]

A ce, thiannech enni sui min e-Melain -Elbereth - ah gilgalad min finnel gin. 477
you, you seemed ro me life one of the Valar - £lberetl; - with starlight in your
farr.

U-anann i Lithien gin? Vo /onger your Liithien?

An-uir 1 Lathien nin. Forever my Lithien.

iArad aphadol. 7%e following morning.

Aragorn:

Beoric:

Ecthelion:

Aragorn:

Beomund:

Beoric:

Aragorn:

Glossary.

Boe anim baded n' Amon Sil, dan minui boe anem hired in orchoth den. /zeed 70 70
go lo Weathertop, but [i7sf we need ro find that orc/osr.

Aniron annad le dulu. Pelin nostad idh ryn din ir nedh vrogant. /warr 70 /ielp thee. /
can smell therr tracks when in bear-shape.

Pelim aen iuitha i nith. We could maybe use /e youtss.

Er ae i adar gin anna i dhaf in. On/y if your father gives /iis permission.
Han annon. Zg/ve /7.

Le hannon, Adar. / #zanfk tiee, Fatter:

Maer. Faro ven yrch. Good. Ler us /unt orcs.
15

vrogans: bear-shape: 470¢ +lenited form of cazz- "shape"

Huningard. - "Honey-gard" [Old English]; #7ed/inosrhas the same meaning

zz7- Sindarinized plural of sze7; borrowed from Quenya. Also a homonym for "tears".

Isildurchi/- "Isildur's Heir"

e4. Sindarinized form of Quenya epé: before

na-den.until; Sindarinzed form of Quenya: zezza

Daur Neldorersr a forest of Doriath

delconnol: lenited Sindarinzed present (active) participle from Quenya: ze/conza- to stride

Drhor Rhodyn.: Sindarin name for Valinor

niphndl:-literally, "front-head", brow
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Chapter 6

Aragorn, Arwen, Ecthelion a Beoric 'wanner e Medlinost. Aphadar idh ryn in-orchoth an naur harad-
dOn uin ost. 4rggorm, Arwen, Ecthelion and Beoric depart from Medlinosr. 7hey jfollow rhe
racks of 1he orchiost for a league southwesr of 11e rown.

Ecthelion: Idh ryn! Padar an Ndblhad, gwethiel i nor nan thi din nelu. 7%e 77acks/ 7/ey marc/;
lowards Bree, having soiled the land with thelr hateful stench.

Aragorn: Derithar 'nin arad. Boe anem radad vin harad n' Amon Sl nef in Emyn Sal. U-
athradam i 10 i1 estannen na Edain "Midgewater". Boe anem anglennad Amon S~ul nu
thinna. 7%ey will stop for the day. We need to make our way soutz o
Weathertop on this side of the Weather Hills. We cannor cross the swamp that i's
called by Men "Midgewater ". We need ro reac/r Weatlieriop before evening

Jalls.
Ecthelion: U-aphadatham aen idh ryn din? Stowuld we nor follow their tracks?
Aragorn: Baw. Min anniben govannas. Tad orchoth... no i maur am meigol rim hi. Bado ven.

No. We are too small a comparny. 7wo orchosrs... there is the need for many
swords here. Let us go.

Ned aduial anglennar i noer i-Ndunedain. iDirith dar hyn. By evening they approacs; the fires of t/2¢
Dunedarn. 7rhe watch stops then:.

Mardil: Daro! Man bad ennas? Za/z/ Who goes there?
Ecthelion: U-istach i gaun gin, Mardil? A7zow you nor your prince, Mardi/?

Mardil: iChir nin! Diheno enni... U-iston. Hir Argalad le dartha. &y /ord! Forgive me. I did nor
fnow. Lord A rgalad awaits you.

Aragorn: Gen hannon. U-moe dihenad. Tirich vae. 7/ank you. There is nothing ro forgive.
You warch well.

Mardil: Le hannon, i gaun nin. /7zank thee, my prince.
Radar 'nan enedh en-estolad ir hyn suilennin n' Argalad, hir i-Nddnedain nu Aragorn. 7%ey make

therr way fo the center of the encamipment where they are greered by Argalad, a lord of the
Diinedarn under A ragor.

Argalad: Suil, i gaun nin, a mae govannen. Greezings, ny prince, and well met.
Aragorn: Mae govannen, Argalad. Man siniath? We// mes, A rgalad. Wiat news?
Argalad: Mae, mae, dan in orchoth anglennar. Nauthon cenitham aen nagor i fuin hen. We//,

well, but the orchosr approaches. [ think we will maybe see barrle 14rs
nIgnL [withour changes, ir was already OK/

Aragorn: Mas in Edhilchit? Wiere are t/1e £1flords?
Glorfindel: Si, Dunadan. Man siniath? Zere, Dunadan. Wiar new.s?
Aragorn: U-vaer. In orchoth edwen telir an Ndo6lhad uin forod. Boe anem periad* in gwaith

vin. Nor good. 7/e second orchost comes towards Bree from the north. We will
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need ro divide our forces. [*periad: gerund of pesza-, Sindarinized form of Quenya
perva--to halve, to divide down the middle]

Argalad: Min anniben govannas. We are roo small a compary.

Aragorn: Iston, dan i Ndolhadwaith penthulu. Man gwanod hi? Z4zow, bur the Bree folk are
helpless. Whar number are fiere.?”

Argalad: O lechaer go chir Glorfindel ar in ionnath Elrond, ar le, i cheryn nin. 4 bour /777y
with lord Glorfinde! and the sons of Elrond, and you, nty lady.

Aragorn: Sen Beoric o Medlinost, ben i-Broghirrim i daul an annad dulu ammen. 77/s Zs Beoric
of Medlinoss, one of the Bear-Lords who came i1 order fo give aid for us.

Argalad: Mae govannen, Beoric o Medlinost. iMroghirrim istennin enni. Beorn o Throvanion i
vellon nin. Wel/ mez, Beoric of Medlinost. 7he Bear-Lords are knowrn fo ne.
Leorm of Rhovanion is my friend.

Beoric: Le hannon, brannon. 7/ 2zank t/¢ee, lord.

Aragorn: Istach ias i ngaurhoth dorthathar i fuin hen? Do you frow where the wargs wil/
awell fonight?

Glorfindel: Nautham athradathar aen i thyrn gorthad, dannol am Noélhad ar Erynhad uin 'rlin. #e

ik maybe they will cross the barrow dowrns, falling upon Bree and
Chetwood from the east.

Aragorn: Ar in orchoth edwen uin forod-rhlin. A #d 7/1¢ second orchost from the northeast.

Elladan: Boe ammen reviad sui i thil ae thelim govaded hain nu Nolhad. We musz /7y like
he wind 1f we mean to meer them before Bree.

Aragorn: Mae. Rocho ven. FVes. Ler us ride.

Perfuin. iRechyn anglennar iVen Galen. Ennas din. Aragorn venna Argalad go berin uin gwaith forod
os i daur im No6lhad ar Erynhad nuithad in orchoth edwen. Héb Veoric ar Arwen go hon. 477d77¢/z.
The riders approach: the Greenway. In that place s silence. A ragormn sends Argalad with half
of the men north around the forest between Bree and Chetwood tfo stop the second orchost.

e keeps Beoric and Arwen with /.

Aragorn: Bado lim a dinen, i 'wador nin. Maetho vae. Go fasr and silenz, ny (sworn)
brother. Fight well.

Argalad: Maethathem, i gaun nin. We wi//, my prince.
Gwanner i vinn nu Argalad. 7%e men under A rgalad deparr.
Aragorn: Tolo. Bado ven. Come. Let us go.

Glorfindel: Beoric, daro. U-mangach bennchant am mrogant na-den minnam nagor. Zeoszc,
stop. Do not trade man-shape for bear-shape unti/ we enter barrle.

Beoric: Masan? W/?
Aragorn: Andelu i ngaurhoth. Dartho 'ni beth nin. Very dangerous are thhe wargs. Wair for
my word.
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Aragorn dog i 'waith Tn harad erin Ven Galen. Lastam i ngaurhoth eb genir hain. Bragol, i ngaurhoth
am hyn. 4 rggom leads /iis own force soutt on the Greenway. 7/4hey lhear the wargs before they
see them. Suddenly, the wargs are upon then.

Aragorn: Si, Beoric! Elendil! NVow, Beoric/ Elendrl/
Elladan: Gurth 'ni ngaurhoth! Dear/z 70 thhe wargs/
Elrohir: Gurth 'nin yrch! Dear/z 70 t/e orcs/

Pain [All]: Gurth! Dear/z/

Si maethad a naged, glam en-naeg nedin duath. iNgaurhoth ar in yrch lim a deilu; iNdtnedain ar in
Edhil maethar penfaelas. iHyl in-gwannad ar i-hernennin goeyl. Zese is f7g/12i719 and slaying,
Shouting of pain imn the darkness. 7he wargs and the ores are jasr and deadly, the Dinedain
and the Flves [7ght without mercy. 7he cries of the dving and the wounded are dreadfi!/.

Glorfindel: Tiro, Aragorn! Adel gen! Warc/ our, Aragorn/ Beliind you!
Lasta Arwen i phith Glorfindel a t6] nan dulu Aragorn, dagel i ngaur o dhanno am den. 4 /wez /iears

1he words of Glofinde! and comes o the ard ofA ragormn, slaying the warg abour to jall on
faimmn.

Aragorn: Dram vaer, mell. Bado si. Im mae. Good szroke, beloved, Go now. [ amr well,
Arwen: Ir i ngaur vedui fern nathach mae, dan er ned 10 den. Wrer 2z lasr warg is dead will
you be well, but only then.

Ab 10 dar i naged. Dengin i ngaurhoth ar in yrch bain. No chernennin rim. Tad i-Ndunedain gaedar
firn. Glorfindel chér or syn. A f7er a time the barrle stops. Al the wargs and orcs are slamn. 7/ere
are many wounded. 7wo of the Dunedain lie dead. Gloyindel prays over then.

Glorfindel: Hiro hyn hidh ab 'wannath. Ze7 74em find peace afrer dearh.

Aragorn: Elladan, mas Arwen? £ZZ/adarn, where is A rwen?

Elladan: Ah Beoric, ennas nuin gelaidh. E harnannen. W77/ Feoric, there benear/s /e rrees.
e I's wounded.

Aragorn: Arwen, davo nin cened. A rwen, ler me see.
Arwen: Cuia, dan G-nauthon an anann. Ze 7s a/ive, but / do not think jfor long.
Aragorn: Law, tiro! Nestar icheiru din! Hon veriant i vrogant in. Boe enni hired athelas. Sa

pelithar aen e-dulu. Vo, look/ His wounds real! His bear-shape protecred fiim. [
need 1o find kings/orl. It could maybe be of /elp.

Arwen: Bedithon, mell. Cennin dyss en-athelas atham men. /wi// go, beloved. / saw athelas
bushes on the other side of the road.

Glorfindel: Boe ammen mennad vinn a chened hiniath od Argalad. We need 7o send men 7o
seek news from Argalad.
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Aragorn:

Ecthelion:

Arwen:

Aragorn:

Mae. Ecthelion, mabo neled venn a bado an Ndblhad. Edhiro i amarth Argalad ar i
minn din. FVes. Ecthelion, rake three men and go towards Bree. Find out the jfare
of A rgalad and /s mern.

Ne minlQ, i gaun nin. Mardil, Argeleb, Borgil, go nin. A7 ozce, my prince. Mardi/,
Argeleb, Borgil, with me.

Si, mellen, athelas. Zese, beloved, £ingsfor/

Le hannon. Lacho naur a caro urui i nen. 77%ank you. Light gqfirve and mafke /or the
warer:

Tri 1 fuin, muda Aragorn an nestad i chernennin. Darthar in Edhil an annad thulu asson. Ir t6] minuial,
anglennar Argalad ar i minn in. Go hon i vinn mennin n'Aragorn. 77/vug/ the g/, A ragom foils
70 heal the wounded. 7he Elves stay 1o help him. When dawn comes, A rgalad and /iis men
arrive. With hiim are the men sent by Aragorn.

Aragorn:

Argalad:

Aragorn:

Glorfindel:

Arwen:

Argalad, man gwanod i chernennin ar i ndengin? A 7ga/ad, what number are t/ze
wounded and the slain’

Eneg a canad, i gaun nin. SZr and four, my prince.

Mae. Tirithon i chernennin. Hyn togo si. We// /7 will look ar the wounded. Bring
them fiere.

Baw, Dunadan. Le boe hodad. Hyn nestathon. Ab lostach, cenitham 'nan ndengin.
No, Dinadan. ¥ou need 1o rest. [ will fieal them. Ajfrer you sleep, we will see ro
1he slain.

Glorfindel tir, mell. Tolo. Caedo nu i 'aladh hen. Losto. Gen echuiathon ir tol 1 10.
Glorfindel is 77941, beloved., Come. Lie down under 1/1is 1ree. Sleep. [ will wake
You i a when tie 1me cones.

Aragorn losta, dan echuia ab 11 ir lasta lamath. Edrol i chin 1n, cén Vithrandir pedel n' Arwen a
Glorfindel. A ragor sleeps, bur awakens afrer an fiour when /e hears voices. Opening 1is eyes,
fre sees Gandalf speaking to Arwen and Glorfindel.

Aragorn:

Gandalf:

Aragorn:

Gandalf:

Aragorn:

Gandalf:

Aragorn:

Mithrandir! Man ceril hi? Gandalf' Wiar dosr t/0u /ere?

Mae govannen, i vellon neth nin. Laston maethannech vae. We// mes, my young
Jriend. [ hear you foughir well.

Eneg vinn nin firnin. SZv of my men are dead.

Mae, dan i ngaurhoth ar in orchoth bain firnin. Yes, bur all t/e wargs and orcs are
dead.

Hiril i mennen hain e Chithaeglir? Didss t/0u find thar whicl sent them from the
Misty Mountains?

Ath theledh hen tolen anchen. Aragorn, boe ammen hired i raug Gollum. Ao/ 775
reason [ fiave come 1o you. Aragom, we need ro find the creature Gollum.

iRein den ring. 7%ar r7ail is cold.
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Gandalf:

Aragorn:

Gandalf:

Aragorn:

Gandalf:

Aragorn:

Iston, dan glir nin béd enni Gollum adel hen. Boe ammen hon hired. /470w, bur 1y
lieart rells me Gollum is belind this. We must find /.

Hon hirithon. Zw/i// find /iim.

Maer. Ir hon hirich, hon tegich na Thranduil o Eryndhem. Menno peth enni na hon.
Gen govedithon ennas. Dan, boe adh riw e-Drann beriennin. Good. W/en you find
fiim, bring fLiim fo 7hranduil of Mirkwood. Send word fo me through /iim. [ will
meer you there. Yer, 17 is necessary that the borders of the Shire be profected.

Tadiathon* i dirith erin Drann. Mas bedil si? / wi// double the guard on the Shize.
Where goest thon now ?[*tadiathon: 1 st per. sg. future of za#/z-- Sindarinzed form
of Quenya: zz/ya-. to double]

Si bedithon nan Drann a chened Bilbo. Henio gwanur neth dortha mi adad din a Bilbo
thél cared hon hil in. Aniron govaded i berian neth hen. Novaer bain. Now /wi// go
10 the Shire ro see Bilbo. [ undersiand a young kinsman dwells in /is fhouse and
Bilbo intends 1o make /i /s fherr:

N'adovadad, mellon iaur. {777/ our nexr meeting, old friend.

Gwanna Mithrandir. Anglennar Beoric ar Argalad. Beoric thind. Gandalf leaves. Beoric and
A rgalad approach. Beoric is pale.

Aragorn:
Beoric:

Aragorn:

Argalad:

Aragorn:

Beoric:

Aragorn:

Argalad:

Aragorn:

Beoric:

Ce mae, brogeg? You are well, cubling?

Mae, le hannon, brannon. We//, / thank 1/ee, lord.

Maer. Argalad, nauthon tadiatham aen i dirith erin rfiw e-Drann. Ceno sa carnen.
Good. Argalad, [ think we should double the warch on the borders of the Shire.
See thar i1y done.

Be iest lin, i gaun nin. A.s you wish, my prince.

Maethannach vae, Beoric. Bado hi ar athelich nan adar gin. Yowu foug/ir well,
Leoric. Go now and refurn 1o your jarser:

Aniron annad tulu min diriad e-Drann ae hir Argalad dhaf. /warr 70 /elp in /e
guarding of the Shire if Lord A rgalad permirs.

Man pedich, Argalad? W/ar say you, Argalad?

Na dhéf lin, i gaun nin. Pelin iuithad i nith ae thelil tadiad i dirith. By #2y /eave, nzy
prince. [ can use the yout: if thou meanst o double the warcs.

Maer. Bado ah Argalad, Beoric. Cuio vae. Good. Go with A rgalad, Beoric. Fare well.

Le hannon, i vrannon nin. /7zank t/ee, n1y lord.

Gwannar Argalad a Beoric gui nDinedain a thired iDrann. Glorfindel ar in ionnath Elrond cheriar
thaged echad. Padar Aragorn ar Arwen mi haid. A 7ga/ad and Beoric leave with the Dinedain fo
guard the Shire. Glorfinde! and the sons of Elrond begin 1o break camp. A ragormn and Arwen
walk in privare.

Aragorn:

U-iston ir athelithon. 72 zzor know when I will refumn.
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Arwen: Athelithach ir athelich, 1 velleth nin, ar im, darthathon anchen. You wi// returnz wiern
you refurmn, my love, and £, [ will wart for you.

Aragorn: Arwen —

Arwen: [Pedel nedh Ngolodhen] Tye-mélan, Estel. Namari&. [Le melin, Estel. Novaer.]
[Speaking in Quenya/ l love thee, £srel. Farewell.

Aragorn: [Dambedel nedh Ngolodhen] Arwen, vanimeldanyg, tye-mélan iny€. Namarié.
[Arwen, i edhelvain nin, im le melin. Novaer.] /Rep/yving in Quenya/Arwen, mny
beauriful £, [, 1oo, love thee. Farewel/

Bad Aragorn 'nan ionnath Elrond a Glorfindel a mab i chaim din. 4 7zgor goes 7o t/e sons of
Llrond and Glorfinde! and rakes therr hands.

Aragorn: Pedich an Elrond ias bedin. Athelithon ir pelin. Say 70 £Zrond where / go. / wil/
return when [ am able.

Glorfindel: Peditham. Lend vaer, Dinadan. N'adovadad. Le cuio vae. We wi//. Good journey,
Dunadan. Until our next meeting. Fare thee well.

Aragorn: Novaer, i mel lyn nin. Farewell, my frzends.

Aragorn n0r harad erin Men Galen. Dathir minl{, orthol i gam din nedh novaer. Arwen ortha i vir
estannen "Giluial". Gad 1 galad anor, silol and ab i vellen in U-gennen. A rzgos7 rides soutt on the
Greenway. He looks back once, rarsing /is hand i farewell. Arwen raises t4¢e jewe! called
"Evenstar " Ir catches the light of the sun, shining long after ser beloved is nor seern.

1Veth [The End]

Clossary.

Lldhilchir: pl. of eldfiel + /iir

periad. - gerund of peria-, Sindarinized form of Quenya pesya-.to halve, to divide down the middle
perfuzn midnight

A1 theled) /en. "for this reason", "for this purpose"; verbal noun from #Z¢/- "to intend, to purpose,
to reason”

ladiathon. / st pers. sg future of zadia-- Sindarinzed form g/’ Quenya: z#va-to double$

N adovadad: "Until [our] next meeting"
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